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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all
functions of the device.

@&

Pred branjem stran s slikami odprite navzven in se nato seznanite z vsemi funkcijami
naprave.

@

Pfed &tenim si oteviete stranu s obrazky a potom se seznamte se vSemi funkcemi pfistroje.

&®

Pred &itanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa oboznamte so vSetkymi funkciami
pristroja.

@
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich an-
schlieBend mit allen Funktionen des Gerates vertraut.
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1.Introduction

A Important

When using equipment, a number of safety
precautions must be observed to avoid inju-
ries and damage. Please read these original
operating instructions and safety information
with due care. Keep these operating instruc-
tions in a safe place so that the information
is available at all times. If you give the equip-
ment to any other person, please hand over
these original operating instructions and the
safety information as well. We cannot accept
any liability for damage or accidents which
arise due to failure to follow these instruc-
tions and the safety information.

2.Safety information

A Important

Read all the safety information and instruc-
tions. Failure to adhere to the safety infor-
mation and instructions set out below may
result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Protect yourself and your environment from
risks and accidents by taking the appropria-
te precautionary measures.

e This equipment is not designed to be
used by people (including children)
with limited physical, sensory or mental
capacities or those with no experience
and/or knowledge unless they are su-
pervised by a person who is responsible
for their safety or they have received ins-
tructions from such a person in to how to
use the equipment safely. Children must
always be supervised in order to ensure
that they do not play with the equipment.

e Keep the plastic packaging out of the
reach of babies and children.
Risk of suffocation!
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The operator is responsible for the safe-
ty of other people in the work area.
Before starting, a test must be carried
out by a specialist to ensure that the
required electrical safety measures are
in place.

A Caution!

In stagnant water bodies, garden ponds,
swimming ponds and their surrounding
areas the pump may only be used with
an earth-leakage circuit breaker with an
actuating rated fault current of up to 30
mA (as stipulated in VDE 0100 parts 702
and 738).

The pump is not designed for use in

any kind of swimming pools and padd-
ling pools or in other bodies of water in
which people or animals may be present
during its operation.

Itis prohibited to operate the pump if a
person or animal is in the danger zone.
Ask your electrician!

Always inspect the equipment visually
before using it. Do not use the equip-
ment if safety devices are damaged or
worn. Never disable any safety devices.
Use the equipment only for the purposes
indicated in these original operating ins-
tructions.

You are responsible for safety in the ope-
rating area.

If the power cable for this machine is
damaged, it must be replaced by the
manufacturer or the manufacturer’s
after-sales service or by similarly trained
personnel to avoid danger.

The voltage of 230 V alternating voltage
specified on the rating plate of the pump
must be the same as the mains voltage.
Never use the power cable to lift, trans-
port or secure the pump.

Ensure that the electrical plug connec-
tions are in areas that are not at risk of
flooding and protect them from moisture.
Always pull out the power plug before
doing any work on the pump!

Do not expose the pump to a direct jet
of water.

16.09.11 10:06



e The operator is responsible for com-
plying with local safety and installation
regulations (ask an electrician if you are
in any doubt).

e The user is required to take suitable
measures (e.g. installing an alarm sys-
tem or a reserve pump, etc.) to prevent
damage arising as a result of flooded
rooms in the event of faults with the
pump.

¢ Inthe event of a failure of the pump, re-
pair work may only be carried out by an
electrician or by ISC after-sales service
personnel.

e Use only original spare parts.

The pump must never run dry or be used
when the intake line is fully closed. The
manufacturer’s warranty does not cover
damage caused to the pump as a result
of running it dry.

e The pump must not be used to operate
swimming pools.

e The pump must not be installed in the
drinking water pipeline.

e The maximum temperature of the fluid
must not exceed +35°C.

¢ Do not use this equipment to pump in-
flammable, gassing or explosive fluids.

e The pumping of aggressive liquids (acid,
alkali, silo seepage, etc.) and liquids
with abrasive (emerizing) substances
(sand) must likewise be avoided.

3.Layout and items supplied

3.1 Layout (Fig. 1)
Garden pump
On/Off switch
Mounting holes
Water drain screw
Suction connector
Water filler screw
Pressure connector
Carry handle
Screw (2x)

©CONOGO~WN ¢
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3.2 Items supplied

* Open the packaging and take out the
equipment with care.

* Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces
(if present).

e Check to see if all the items are sup-
plied.

¢ Inspect the equipment and accessories
for damage in transit.

e |If possible, keep the packaging until the
end of the guarantee period.

Important

The equipment and packaging material
are not toys! Do not let children play
with plastic bags, plastic sheets and
small parts! There is a risk of choking
and suffocating!

Garden pump

Carry handle

Screw (2x)

Original operating instructions

4.Intended use

Range of applications

e Forirrigating and watering landscaped
areas, vegetable beds and gardens.

e For operating lawn sprinklers.

e With preliminary filter for drawing water
from ponds, streams, rainwater butts,
rainwater cisterns and wells.

Pumping media
For the pumping of clear water (freshwater),
rainwater and mild suds/ service water.

e The maximum temperature of the fluid
must not exceed +35°C.

e Do not use this equipment to pump in-
flammable, gassing or explosive fluids.

* The pumping of aggressive liquids (acid,
alkali, silo seepage, etc.) and liquids
with abrasive (emerizing) substances
(sand) must likewise be avoided.
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5.Technical data

Mains connection:... 230V ~ 50 Hz
Power rating: .......cccooveeeviiienieece 1000 W
Max. delivery rate...........coceeecveenne 4600 I/h
Max. delivery head...........ccccvveeiiinnnnes 45m
Max. delivery pressure... 4.5 bar (0.45 MPa)
Max. suction height............c.ccooveeinnnn. 7m

Max. water temperature .............cccoeeue 35°C
Sound pressure level L ,.......... 72.03dB (A)
Uncertainty KpA ............................... 3dB (A)
Peak noise level:

Measured..........cocceviieeeniinene 84.62 dB (A)
Uncertainty K, ..cooooviiiii 3dB (A)
Guaranteed..........ccceeeeeriienicnieens 86 dB (A)
Protection class .........cccccoveiiieiiiiieiiiiies |
Protection type.........ccovveeiiiiiieeiiiis IPX4
Weight......oooiiiiiiiee 8.9 kg

6.0perating instructions

As a basic principle, we recommend the
use of a preliminary filter and a suction set
with suction hose, intake cage and non-
return valve, in order to prevent long priming
periods and unnecessary damage to the
pump as a result of stones and solid foreign
bodies.

7.Fitting the carry handle

Fasten the carry handle with the 2
screws supplied (see Fig. 2).
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8.Mains connection

e The mains connection needs a230V ~
50 Hz shock-proof socket. Minimum 10-
amp fuse required. Please ensure that
the power socket is easily accessible.

e Switch on/off at the built-in switch (see
Fig. 1/ltem 2).

e The motor is protected from overload
or blockage by a built-in temperature
monitor. In case of overheating the tem-
perature monitor automatically switches
the pump off. After the equipment has
cooled down, the pump will switch on
again automatically.

9.Fitting a suction pipe

e Screw the suction pipe (min. 19 mm
(3/4") plastic pipe with spiral reinforce-
ment) approx. 33 mm onto the intake
line connection (R1 female thread) of
the pump (Fig. 1/ltem 5) either directly or
with the aid of a threaded nipple.

e The suction hose should have an intake
valve. If the intake valve cannot be used
then a non-return valve should be ins-
talled in the intake line.

e Position the intake line so that it rises
from the water withdrawal point to the
pump. Avoid positioning the intake line
higher than the pump as this would
delay the escape of air bubbles from
the intake line and impede the priming
process.

¢ |Install the intake and discharge lines in
such a way that they do not exert any
mechanical pressure on the pump.

e The intake valve should be low enough
in the water to ensure that the pump will
not run dry if the water level falls.

e Aleaking intake line will draw in air and
therefore not draw in any water.

e Take measures to prevent the intake of
foreign bodies (sand, etc.). If necessary
install a coarse filter.

16.09.11 10:06



10. Fitting a pressure pipe

The discharge line (should be min. 19
mm (3/4“)) must be connected approx.
33 mm to the discharge line connection
(R1 female thread) of the pump either di-
rectly or with the aid of a threaded nipple
(Fig. 1/ltem 7).

You can also use a pressure hose of ap-
prox. 13 mm (1/2“) with the relevant cou-
plings. The pump rate is reduced when
using the smaller discharge line.

During the priming process, the shut-off
devices present in the discharge line
(spray nozzles, valves, etc.) must be
completely open so that the air in the
intake line can escape freely.

11. Starting up

Place the pump on a firm and level sur-
face.

Before starting the pump, it must be se-
curely mounted on the surface using
the holes in the stand (see Fig. 1/ltem 3).
Fit intake line so that it is ready for use.
Fill pump with water at the filler screw
(Fig. 1/ltem 6) up to the full point.

During the priming process, the shut-off
devices present in the discharge line
(spray nozzles, valves, etc.) must be
completely open so that the air in the
intake line can escape freely.

The initial intake process can take ap-
prox. 30 seconds to 5 minutes, depen-
ding on the suction height and volume
of air in the intake line. The pump should
be topped up with water if the priming
time is longer.

If the pump is removed after use, it is es-
sential that it is filled with water again the
next time it is connected and started.
Establish electrical connection.
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12. Cleaning and maintenance

e The pump is largely maintenance-free.
In order to ensure a long service life,
however, we recommend regular checks
and product care.

Caution!

The pump must be disconnected
from the power supply by removing
the power plug before carrying out
any maintenance.

» Before lengthy periods of inactivity or
winter storage rinse the pump thorough-
ly, empty it completely and store it in a
dry place.

e To drain the pump housing, undo the
water drain screw (Fig. 1/ltem 4) and tilt
the pump slightly.

e The pump must be completely emptied
if there is a risk of frost.

o After relatively long periods of storage,
switch on and off briefly to check whe-
ther the rotor is turning properly.

e If the pump is clogged, connect the
discharge line to the water line and dis-
connect the intake line. Open the water
line. Switch on the pump several times
for approx. two seconds. This should
resolve the majority of clog-related pro-
blems.

*  We recommend lukewarm water to clean
the motor and pump housing.

13. Replacing the mains cable

Caution!

Disconnect the unit from the power sup-
ply! A defective mains cable may only
be replaced by a qualified electrician.
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14. Storage

Store the equipment and accessories out
of reach of children in a dark and dry place
above freezing.

The ideal storage temperature is between 5
and 30 °C. Store the equipment in its origi-
nal packaging.

15. Ordering spare parts

Please provide the following information
when ordering spare parts:

* Model/type of unit

e Article number of unit

e |D number of unit

For current prices and information please
visit www.isc-gmbh.info

16. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to
prevent it from being damaged in transit.
The raw materials in this packaging can be
reused or recycled. The equipment and its
accessories are made of various types of
material, such as metal and plastic. Defec-
tive components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local
council.

Anleitung_LB4_4171183.indb 10

[ ]
For EU countries only

Never place electric power tools in your
household refuse!

Under European Directive 2002/96/EC
concerning old electric and electronic equip-
ment and its implementation in national
laws, old electric power tools have to be se-
parated from other waste and disposed of in
an environmentally-friendly fashion, e.g. by
taking to a recycling depot.

Recycling alternative to return request:
Instead of returning the equipment to the
manufacturer, the owner of the electrical
equipment is obliged to ensure that the
equipment is properly disposed of if relin-
quishing ownership. The old equipment can
be returned to a suitable collection point that
will dispose of the equipment in accordance
with the national recycling and waste dispo-
sal regulations. This does not apply to any
accessories or aids without electrical com-
ponents supplied with the old equipment.
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17. Troubleshooting guide

Motor not running

Cause

Remedy

- Power supply not connected
- Impeller blocked, thermostat has swit-
ched off

- Check voltage supply
- Take pump apart and clean it

Pump not priming

Cause

Remedy

- Intake valve not in the water

No water in the pump chamber
Air in the intake line

Intake valve leaking

Intake cage (intake valve) blocked
Max. intake height exceeded

- Place intake valve in water

- Fill pump housing with water
- Check sealing of intake line
- Clean intake valve

- Clean intake cage

Check intake height

Insufficient pumping rate

Cause

Remedy

- Intake height too high

- Intake cage soiled

- Water level falling rapidly

- Pump performance reduced by foreign
bodies (sand, stones, etc.)

- Check intake height

- Clean intake cage

- Place intake valve lower down

- Clean pump and replace wearing parts

Thermostat switches off the pump

Cause

Remedy

- Motor overloaded, excessive friction
caused by foreign bodies

- Dismantle and clean pump, prevent in-
take of foreign bodies (filter)

Caution! The pump must not run dry.
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18. Warranty certificate
Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address
shown on this guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer
our assistance under the service number printed below. Please note the following terms under which
guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty
rights. We do not charge you for this guarantee.

2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restric-
ted to the rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices
have not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the
guarantee is invalidated if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or
for other equivalent activities. The following are also excluded from our guarantee: compensation for
transport damage, damage caused by failure to comply with the installation/assembly instructions
or damage caused by unprofessional installation, failure to comply with the operating instructions
(e.g. connection to the wrong mains voltage or current type), misuse or inappropriate use (such as
overloading of the device or use of non-approved tools or accessories), failure to comply with the
maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into the device (e.g. sand, stones or
dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the device being dropped) and
normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in particular to rechargeable
batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months. The guarantee is rende-
red null and void if any attempt is made to tamper with the device.

3. The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guaran-
tee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the de-
fect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The
original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are
replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the gua-
rantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This
also applies when an on-site service is used.

4. In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the
address shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or ano-
ther dated proof of purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of
purchase. It would help us if you could describe the nature of the problem in as much detail as pos-
sible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either be repaired immediately
and returned to you, or we will send you a new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by

the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.
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19. Declaration of conformity

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgexknapupa CbOTBETHOTO CHOTBETCTBUE CHIIACHO
ves and norms for the following product [Avipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR dnAwvel TNV ak6AoUBN GUUHOPPWOT CULPWVA HE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta mpéTUma yia 1o mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
directiva CE e normas para o artigo internet stranici www.lidl.hr.

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikl

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
standarder for artikeln normama za artikal

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien RUS cnegytowmnm yaocToBepaeTca, YTo creaytolme NpoayKTbl
vaatimukset COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele UKR nporosioluye Npo 3asHaveHy HUKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU [AVpeKTMBam Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6
a norem pro vyrobek MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COrnacHo

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za EY-aupeKTuBaTa 1 HopmuTe 3a apTUKIN
izdelek TR Urind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice aciklanan uygunlugu belirtir
EU a noriem pre vyrobok N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a standarder for artikkel
kovetkezd konformitast jelenti ki IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Gartenpumpe FGP 1000 A1 (Florabest)

[[187/404/EC_2009/105/EC []2006/42/EC

[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex Iv
Notified Body:
[x]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC x I%)(;on 4IEVC_2005/881EC
nnex
[]2004/22/EC (] Annex Vi
[11999/5/EC Noise measured: LWA = 84,62 dB (A); guaranteed LWA = 86 dB (A)
P= KW;L/@ = cm
[97/23/EC Notified Body:
[190/396/EC_2009/142/EC []2006/28/EC
89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
O _
[J2011/65/EC

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 01.07.2011 %/ far /< wanf

Weichselganner/Genérél-Manager Wang/Product-Ma’nagemen( /I
First CE: 11 Archive-File/Record: NAPR003738
Art.-No.: 41.711.83 1.-No.: 11011 Documents registrar: Helmut Bauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
-13-
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1.Uvod

/A Opozorilo

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
nekaj varnostnih ukrepov, da bi preprecili
poskodbe in materialno §kodo. Zato skrbno
preberite ta originalna navodila za uporabo
/ varnostne napotke. Le-te dobro shranite
tako, da boste imeli zmeraj pri roki potrebne
informacije. Ce bi napravo izrogili drugim
osebam, vas prosimo, da jim izro€ite tudi ta
originalna navodila za uporabo / varnostne
napotke. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti za nezgode ali Skodo, ki bi nastale za-
radi neupostevanja teh navodil za uporabo
in varnostnih napotkov.

2.Varnostni napotki

/A Opozorilo

Preberite vse varnostne napotke in navo-
dila.V primeru, da tega ne storite, so lahko
posledica elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejso uporabo.

Zascitite sebe in Vase okolje s primernimi

varnostnimi ukrepi pred nevarnostjo nezgod.

e Tanaprava ni namenjena za to, da bi
jo uporabljale osebe (vklju¢no otroci)
z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe s
pomanikljivimi izkusnjami in/ali znaniji
razen, e so za lastno varnost pod nad-
zorom odgovorne osebe ali pa so od

le-te dibile navodila za uporabo naprave.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo
zagotovljeno, da naprave ne bodo upo-
rabljali kot igrace.

e Folijo, ki se uporablja za pakiranje, hra-
nite zunaj dosega dojenc¢kov in otrok.
Nevarnost zadusitve!

e Uporabnik je na delovnem podro¢ju na-
prave odgovoren za tretje osebe.

e Pred zagonom naj strokovnjak zagotovi,
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da obstajajo vsi zahtevani elektri¢ni var-
nostni ukrepi.

A Opozorilo!

Uporaba ¢rpalke na stojeci vodi, v vrtnih
ali plavalnih ribnikih in v okolici je dovol-
jena le z za&¢itnim stikalom za okvarni
tok z izmerjenim okvarnim tokom do 30
mA (po VDE 0100 dela 702 in 738).
Crpalka ni primerna za uporabo v pla-
valnih bazenih, bazenckih za otroke
kakrsnekoli vrste in drugih vodi, v kateri
se med delovanjem naprave lahko naha-
jajo ljudje ali Zivali.

Delovanije ¢rpalke ni dovoljeno, ¢e

se v predelu nevarnosti zadrzujejo

ljudje ali Zivali. Posvetuijte se s svojim
elektricarjem!

Pred vsako uporabo izvrsite vizuelno
kontrolo naprave. Naprave ne uporabljaj-
te, Ce je zaS¢itna oprema poskodovana
ali izrabljena. Nikoli ne izklapljajte var-
nostne opreme.

Napravo uporabljajte izklju¢no za na-
mene, ki so opisani v originalnih navodi-
lih za uporabo.

Vi ste odgovorni za varnost v delovnem
obmocdju.

Ce se prikljuéek za omreZje te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati izdelo-
valec, izdelovalCev servis za stranke ali
druga ustrezno usposobljena oseba, da
ne pride do nevarnih situacij.

Navedena napetost 230 voltov
izmeni¢nega toka, ki je navedena na
tipski tablici ¢rpalke, mora ustrezati na-
petosti obstojeega omrezja.

Crpalke nikoli ne dvigajte, transportirajte
ali pritrjujte z omreznim kablom.
Zagotovite, da so vticne povezave
zascitene pred poplavljenjem ali vlago.
Pred vsemi delu na ¢rpalki izvlecite
omrezno stikalo!

Preprecite izpostavljenost Erpalke ne-
posrednemu vodnemu curku.

Za upostevanije krajevnih varnostnih in
vgradnih dolocil je odgovoren uporabnik
(za nasvet vpraSajte elektri¢arja).
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e Posledi¢ne Skode zaradi poplavljenosti
prostorov pri motnja na ¢rpalki mora
uporabnik izkljugiti z ustreznimi ukrepi
(npr. namestitev alarmne naprave, re-
zervne Crpalke ali podobnega).

e Pri morebitnem ¢rpalke naprave sme
popravila izvajati le elektri¢ar ali sluzba
za stranke ISC.

e Uporabite samo originalne nadomestne
dele.

° Crpalka ne sme nikoli delovati na suhem
ali s povsem zaprto sesalno napeljavo.
Za $kodo na Crpalki, ki nastane zaradi
suhega teka, ugasne garancija proizva-
jalca.

o Crpalke ni dovoljeno uporabljati za ba-
zene.

» Crpalke ne smete vgraditi v krogotok
pitne vode.

¢ Najvisja temperatura ¢rpane tekocine ne
sme presegati +35 °C.

e Sto ¢rpalko ne smete prenasati gorljivih,
eksplozivnih teko€in in tekogin, ki tvorijo
pline.

e Preprecite tudi prenos agresivnih tekocin
(kislin, lugov, tekocin, ki pronicajo iz
silosov ipd.) ter teko&in z abrazivnimi
(hrapavimi) snovmi (pesek).

3.0pis aparata in obseg
dobave

3.1 Opis naprave (slika 1)
Vrtna ¢rpalka

Stikalo za vklop/izklop
Pritrdilne luknje

Vijak za izpust vode
Sesalni prikljuc¢ek

Vijak za dolivanje vode
Tlacni prikljuéek

Nosilni ro¢aj

2 vijaka

©CoNo MM~
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3.2 Obseg dobave

e Odprite embalazo in previdno vzemite
napravo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in

embalaZzne in transportne varovalne pri-

prave (Ce obstajajo).

Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

* Preverite morebitne poskodbe napra-
ve in delov pribora, do katerih bi lahko
priSlo med transportom.

* Po moznosti shranite embalazo do pote-
ka garancijskega roka.

Opozorilo

Naprava in embalazni material nista
igraca za otroke! Otroci se ne smejo
igrati s plastiénimi vreckami, folijo in
malimi deli opreme! Obstaja nevarnost
zadusitve in zauzitja takSnih delov ma-
teriala!

Vrtna ¢rpalka

Nosilni ro¢aj

2 vijaka

Originalna navodila za uporabo

4.Predpisana namenska
uporaba

Obmoc¢je uporabe

e Zanavodnjavanje in zalivanje zelenic,
zelenjavnih gredic in vrtov.

e Za Skropilnike zelenic.

e S predfiltrom za odvzem vode iz ribnikov,
potokov, sodov za dezevnico, cistern za
dezevnico in vodnjakov.

Mediji €rpanja

Za ¢rpanije bistre vode (sladka voda),
deZevnice ali blagega luga za pranje/porab-
ne vode.

» Najvisja temperatura ¢rpane tekocine ne
sme presegati +35 °C.

e Sto Crpalko ne smete prenasati gorljivih,
eksplozivnih tekogin in tekocin, ki tvorijo
pline.
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e Preprecite tudi prenos agresivnih tekocin

(kislin, lugov, tekocin, ki pronicajo iz
silosov ipd.) ter tekoc&in z abrazivnimi
(hrapavimi) snovmi (pesek).

5.Tehni¢ni podatki

Elektricni prikljucek: ............. 230V ~50Hz
Poraba energije:.......cccccocvveriieeennnn. 1000 W
Crpalka koli¢ina maks..................... 4600 I/h
Crpalna vi§ina maks............c.cococovevenn... 45m
Crpalki tlak maks............ 4.5 bar (0,45 MPa)
Sesalna viSina maks .........ccccvvevcieieenn 7m
Tlak in sesalni

prikljuéek:.................. pribl. 33,3 mm (R11G)
Temperatura vode maks...........cccceueee. 35°C
Nivo zvo€nega tlaka LpA ........... 72,03 dB (A)
Negotovost KpA ................................ 3dB (A)
Jakost zvocnega tlaka:
Izmerjena........ccooeiiieeiiiieene 84,62 dB (A)
Negotovost K, ...coovveiiiiiiiiicn 3dB (A)
Zagotovljena........cccceevceeininiennnen. 86 dB (A)
Razred zaSCite ........cooevvvriiieiieiic e, |
Vrsta zaSCite .....ooovvvviiieriiiecee IPX4
TeZA oo 8,9 kg

6.Navodila za uporabo

Naceloma priporo€amo uporabo predfiltra
in sesalne garniture s sesalno cevjo, se-
salno kos$aro in protipovratnim ventilom. S
tem preprecite dolgo ¢akanje na ponovno
sesanje in nepotrebne poskodbe Erpalke
zaradi kamnov in trdih tujkov.

7.Montaza nosilnega rocaja

Nosilni ro¢aj morate montirati z 2
prilozenima vijakoma (glejte sliko 2).
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8.Elektri¢ni priklju¢ek

Omrezni prikljucek je na vti¢nico z
zascitnim kontaktom 230V ~ 50 Hz.
Varovalka mora imeti vsaj 10 amperov.
Zagotovite dobro dostopnost vti¢nice.
Vklop in izklop poteka z vgrajenim stika-
lom (glejte sliko 1/poz. 2).

Vgrajeno temperaturno stikalo $¢iti mo-
tor pred preobremenitvami ali blokado.
V primeru pregretja temperaturno stikalo
samodejno izklopi ¢rpalko in jo spet
vklopi, ko se ohladi.

9.Montaza sesalne napeljave

Sesalno cev (plasti¢no cev z vsaj 19 mm
(3/4”) z ojacenimi spiralami) prikljucite
neposredno ali z navojnim nastavkom
na priklju¢ek sesalne napeljave pribl. 33
mm (R1 IG) ¢rpalke (slika 1/poz. 5).
Uporabljena sesalna cev mora imeti
sesalni ventil. Ce sesalnega ventila ne
morete uporabiti, morate v sesalno na-
peljavo namestiti protipovratni ventil.
Sesalno napeljavo poloZite tako, da se
od odvzema vode do Erpalke vzpenja.
Sesalne napeljave nikoli ne poloZite

nad visino ¢rpalke, saj zra¢ni mehurcki

v sesalni napeljavi ovirajo in zakasnijo
postopek sesanja.

Sesalno in tlaéno napeljavo namestite
tako, da ne izvajata mehanskega pritiska
na ¢rpalko.

Sesalni ventil mora biti dovolj globoko v
vodi, da z nizanjem vodostaja preprecite
suhi tek ¢rpalke.

Netesna sesalna naprava preprecuje se-
sanje vode, saj se vsesava zrak.
Prepredite vsesavanije tujkov (peska
ipd.); po potrebi namestite predfilter.
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10. Montaza tlacne napeljave

Tla¢na napeljava (naj bo vsaj 19 mm
(3/4”)) mora biti priklju¢ena neposred-
no na ali prek navojnega spojnika na
priklju¢ek tlacne napeljave ca. 33 mm
(R11G) ¢rpalke (slika 1/poz. 7).

Z ustreznimi privijacenji lahko uporabite
tudi ca. 13 mm (1/2”) tlaéno cev. Zmogl-
jivost prenosa se z manij$o tlaéno cevjo
zmanjsa.

Med postopkom sesanja povsem odprite
zaporne elemente (brizgalne Sobe, ven-
tile ipd.) v tlacni napeljavi, da lahko zrak
prosto uhaja iz sesalne napeljave.

11. Prvi zagon

Crpalko postavite samo na évrsto in rav-
no podlago.

Pred zagonom morate ¢rpalko dobro
pritrditi na podlago s pomocjo pritrdilnih
lukenj v oporni nogi (glejte sliko 1/poz.
3).

Namestite sesalne napeljave, pripravlje-
ne na delovanje.

Crpalko napolnite z vodo na vijaku za
vlivanje vode (slika 1/poz. 6) do mesta
polnjenja.

Med postopkom sesanja povsem odprite
zaporne elemente (brizgalne Sobe, ven-
tile ipd.) v tlacni napeljavi, da lahko zrak
prosto uhaja iz sesalne napeljave.

Glede na visino sesanja in koli¢ino zraka
v sesalni napeljavi lahko prvi postopek
sesanja traja pribl. 0,5 min - 5 min. Pri
daljem ¢asu sesanja ponovno napolni-
te z vodo.

Ce érpalko po uporabi ponovno odstra-
nite, jo morate pri ponovnem priklju¢ku
in zagonu obvezno napolniti z vodo.
Vzpostavite elektriéni prikljucek.
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12. Ci$éenje in vzdrzevanje

o Crpalka je skoraj brez vzdrzevanja. Za

dalj$o Zivljenjsko dobo priporo¢amo, da
jo redno pregledujete in negujete.Opo-
zorilo!
Pred vsakim vzdrzevanjem mora-
te Erpalko izklopiti iz elektricnega
omrezja; izvlecite omrezno stikalo
¢rpalke iz vti€nice.

* Pred daljSo neuporabo ali prezimovan-
jem Erpalko temeljito splaknite z vodo,
jo popolnoma izpraznite in shranite na
suhem.

e Zapraznjenje ohiSja Crpalke odpustite
vijak za izpust vode (slika 1/poz. 4) in
¢rpalko nekoliko nagnite.

» Ce obstaja nevarnost zmrzali, &rpalko
povsem izpraznite.

e Po daljSih obdobjih mirovanja s kratkim
vklopom/izklopom preverite, ali se rotor
brezhibno obraca.

e Pri morebitni zamasitvi ¢rpalke prikljucite
tla¢no napeljavo na vodno napeljavo in
snemite sesalno cev. Odprite vodno na-
peljavo. Crpalko veckrat vklopite za ca.
dve sekundi. Na tak nacin lahko v vec€ini
primerov odstranite vzrok zamasitve.

e ZaCiSCenje ohisja motorja in ¢rpalke
priporo€amo mla¢no vodo.

13. Menjava omrezne
napeljave

Opozorilo!

Napravo izkljudite iz elektricnega
omrezja! Ce je omrezna napeljava okvar-
jena, jo lahko menja samo elektricar.
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14. SkladiScenje

Napravo in pribor za napravo skladiscite

na temnem, suhem in pred mrazom
zas¢itenem in za otroke nedostopnem
mestu.

Optimalna temperatura shranjevanja je med
5in 30 °C. Napravo shranjujte v originalni
ovojnini.

15. Naro¢anje nadomestnih
delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potreb-
no navesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

e Ident- Stevilko naprave

Aktualne cene in informacije najdete na
spletni strani www.isc-gmbh.info

16. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi
pri$lo do poskodb med transportom. Ta
embalaZza je surovina in s tem ponovno upo-
rabna ali pa jo je mozno reciklirati. Naprava
in njen pribor sta izdelana iz razli¢nih mate-
rialov kot npr. kovine in plastika. Pokvarjene
sestavne dele odstranite med posebne
odpadke. V ta namen povprasajte v tehni¢ni
trgovini ali na ob¢&inski upravi!
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Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospo-
dinjske odpadke!

V skladu z evropsko Direktivo 2002/96/ES o
starih elektrinih in elektronskih napravah in
v skladu z izvajanjem nacionalne zakonoda-
je morate loceno zbirati izrabljena elektricna
orodja in jih predati v okoljsko varno ponov-
no predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:
Lastnik elektricne naprave je namesto
vracdila dolZzan napravo reciklirati. Staro na-
pravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje
v smislu nacionalne zakonodaje o odstran-
jevanju takSnih odpadkov. To se ne nanasa
na starim napravam priloZzene dele pribora
in opreme brez elektriénih komponent.

16.09.11 10:06
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17. Nacrt iskanja napak

Ni teka motorja

Vzrok

Odpravljanje

- Ni omrezne napetosti
- Kolo ¢rpalke je blokirano, termo stikalo je
izklopilo

- Preverite napetost
- Razstavite in ocistite ¢rpalko

Crpalka ne sesa

Vzrok

Odpravljanje

- Sesalni ventil ni v vodi

Prostor ¢rpalke nima vode

V sesalni napeljavi je zrak

Sesalni ventil ne tesni

Sesalna ko$ara (sesalni ventil) je
zamasena

Maks. sesalna viSina je prekora¢ena

- Sesalni ventil dajte v vodo

Ohisje ¢rpalke napolnite z vodo
Preverite tesnost sesalnih napeljav
Ocistite sesalni ventil

Ocistite sesalno koSaro

- Preverite sesalno visino

Koli¢ina €rpanja ne zados¢a

Vzrok

Odpravljanje

- VisSina €rpanja je previsoka

- Sesalna kosSara je umazana

- Vodni nivo naglo upada

- Zmogljivost ¢rpalke je zmanjSana zaradi

Preverite sesalno visino

Ocistite sesalno koSaro

Sesalni ventil polozite nizje

Crpalko ogistite in zamenjajte obrabne

tujkov (pesek, kamenje ipd.) dele
Temperaturno stikalo ¢rpalko izklaplja
Vzrok Odpravljanje

- Motor preobremenijen, trenje zaradi tujkov
preveliko

- Crpalko demontirajte in ogistite,
preprecite vsesavanje tujkov (filter)

Opozorilo! Crpalka ne sme delati na suho.

-20-
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18. Garancijska listina
Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podieZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to
zelo obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj
na tem garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno
Stevilko. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ost-
anejo s to garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezplaéne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi
in so omejene na odpravo taksnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da
upostevate, da nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska
pogodba zato ne pride v postev, e se naprava uporablja v obrtnistvu ali v industrijskih obratih ali v
podobnih dejavnostih. Poleg tega ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne po$kodbe,
Skodo zaradi neupo$tevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja
navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali
nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij ali pribora),
neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov, vstop tujih predmetov v napravo
(kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr. poskodbe zaradi padca na-
prave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za akumulatorje, za katere
vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev. Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili
na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znasa 3 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljan-
je garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave
ne privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih
storitev ali zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu
mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na
spodaj navedeni naslov. PriloZite original rauna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu
z datumom nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite ra¢un kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam
po moznosti natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje,
boste nemudoma dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garan-
cije ali jih garancija ve¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da poSljete napravo na naslov nase
servisne sluzbe.

GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115

SLO 1000 Ljubljana
Tel 01/5838304 - Fax 01/5183803
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19. Izjava o skladnosti

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgexknapupa CbOTBETHOTO CHOTBETCTBUE CHIIACHO
ves and norms for the following product [Avipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR dnAwvel TNV ak6AoUBN GUUHOPPWOT CULPWVA HE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta mpéTUma yia 1o mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
directiva CE e normas para o artigo internet stranici www.lidl.hr.

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikl

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
standarder for artikeln normama za artikal

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien RUS cnegytowmnm yaocToBepaeTca, YTo creaytolme NpoayKTbl
vaatimukset COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele UKR nporosioluye Npo 3asHaveHy HUKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU [AVpeKTMBam Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6
a norem pro vyrobek MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COrnacHo

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za EY-aupeKTuBaTa 1 HopmuTe 3a apTUKIN
izdelek TR Urind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
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1.Uvod

A Varovani

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana
urcita bezpecnostni opatfeni, aby se zabra-
nilo zranénim a Skodam. Prectéte si proto
peclivé tento originalni navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/je ulozte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po
ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento originalni
navod k obsluze/bezpecnostni pokyny.
Nepfebirame zadné ru€eni za Skody a Urazy
vzniklé v disledku nedodrzovani tohoto na-
vodu k obsluze a bezpe¢nostnich pokynu.

2.Bezpecénostni pokyny

A Varovani

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokynl a instrukci mohou
mit za nasledek uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka zranéni.

V8echny bezpecnostni pokyny a instrukce si
uloZte pro budouci pouziti.

Chrarite sebe a své okoli vhodny-
mi bezpe€nostnimi opatfenimi pfed
nebezpecim Urazu.

e Tento pfistroj neni uré¢en k tomu, aby
ho obsluhovaly osoby (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/nebo s ne-
dostatkem znalosti, ledaze by byly pod
dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo od ni obdrzely pokyny,
jak pfistroj pouzivat. Déti by mély byt
pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

e Obalové folie nedavejte do blizkosti
kojencu a déti. Nebezpec¢i uduseni!

e UzZivatel je v pracovni oblasti pfistroje
zodpovédny v(ci tfetim osobam.

e Pfed uvedenim do provozu musi byt od-

Anleitung_LB4_4171183.indb 24

.24 -

bornou kontrolou zaji§téno, ze jsou k dis-
pozici pozadovana elektricka ochranna
opatfeni.

A Varovani!

Ve stojatych vodach, zahradnich jezir-
kach a rybnicich, ve kterych Ize také
plavat, a v jejich okoli je pouzivani
Cerpadla pfipustné pouze s ochrannym
vypina¢em proti chybnému proudu s
vybavovacim jmenovitym chybnym prou-
dem 30 mA (podle VDE 0100 ¢ast 702
a738).

Cerpadlo neni vhodné k pouziti v ba-
zénech, détskych bazéncich jakéhokoliv
druhu a jinych vodach, ve kterych by se
mohly béhem provozu zdrzovat osoby
nebo zvifata.

Provoz ¢erpadla neni pfipustny, pokud
se v oblasti nebezpeci nachazeji lidé
nebo zvifata. Informujte se u svého od-
borného elektrikare!

Pfed kazdym pouzitim provedte vizualni
kontrolu pfistroje. Pfistroj nepouzivejte,
jsou-li bezpeénostni zafizeni poskozena
nebo opotfebovana. Bezpe€nostni
zafizeni nikdy nevyfazujte z provozu.
Pristroj pouzivejte vyhradné k ucelu
pouziti uvedenému v tomto originalnim
navodu k obsluze.

Jste zodpovédni za bezpeénost v pra-
covni oblasti.

Pokud je poskozeno napajeci vedeni
tohoto pfistroje, musi byt nahrazeno
vyrobcem nebo jeho zakaznickym servi-
sem nebo podobné kvalifikovanou oso-
bou, aby se zabranilo nebezpe&im.

Na typovém Stitku erpadla uvedené
napéti 230 V stfidavého napéti musi od-
povidat napéti sité, které je k dispozici.
Cerpadlo nikdy nezvedat, nepienaset
nebo neupevriovat za sitovy kabel.
Zajistéte, aby konektorova spojeni lezela
v oblasti bezpe€né pfed zatopenim,
resp. byla chranéna pred vihkosti.

Pred kazdou praci na ¢erpadle vytahn-
out sitovou zastrcku.

Zabrarite tomu, aby bylo ¢erpadlo vysta-
veno pfimému proudu vody.
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Za dodrzovani mistnich bezpe€nostnich
a montaznich ustanoveni zodpovida
provozovatel (zeptejte se pfipadné od-
borného elektrikare).

Nasledné skody zpUsobené zatopenim
prostor pfi poruchach na ¢erpadle musi
uzivatel vyloucit vhodnymi opatfenimi
(napf. instalaci poplachového zafizeni,
rezervniho Cerpadla atd.).

Pfi eventualnim vypadku erpadla sméji
byt opravarské prace provadény pouze
odbornym elektrikafem nebo zakaz-
nickym servisem firmy ISC.

Pouzivejte vyhradné originalni nahradni
dily.

Cerpadlo nesmi byt nikdy provozova-
no nasucho nebo se zcela uzavienym
sacim vedenim. Na Skody na Cerpadle,
které vzniknou v disledku chodu nasu-
cho, se nevztahuje zaruka vyrobce.
Cerpadlo nesmi byt pouzivano pro prov-
oz v bazénech!

Cerpadlo nesmi byt zabudovano do
obéhu pitné vody.

Maximalni teplota ¢erpané kapaliny by
nemeéla prekrogit +35 °C.

Pomoci tohoto ¢erpadla nesmi byt
Cerpany zadné hoflavé, vybusné kapa-
liny nebo kapaliny, ze kterych mohou
unikat plyny.

Je tfeba se vyhnout ¢erpani agresivnich
kapalin (kyseliny, louhy, silazni Stavy
atd.) a Gerpani kapalin s abrazivnimi
(brusné ucinky) latkami (pisek).
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3.Popis pristroje a rozsah
dodavky

3.1 Popis pristroje (obr. 1)
Zahradni ¢erpadlo
Za-/vypina¢

Upevniovaci otvory

Sroub na vypousténi vody
Saci pfipojka

Sroub na plnéni vody
Tlakova pfipojka

Nosna rukojet

2 Srouby

CoNoGORA~LON =

3.2 Rozsah dodavky

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné
vyjméte z baleni.

o QOdstrante obalovy material a ochrany
baleni / dopravni pojistky (jsou-li k dis-
pozici).

* Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky
uplny.

e Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda
nebyly pfi pfepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno uloZte az do up-
lynuti zaruéni doby.

Varovani

Pristroj a obalovy material nejsou
détska hracka! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky, féliemi a malymi dily!
Hrozi nebezpeci spolknuti a uduseni!

Zahradni ¢erpadlo

Nosna rukojet

2 Srouby

Originalni navod k obsluze
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4.Pouziti podle ucelu uréeni

Oblast pouziti:

e Na zavlaZzovani a zalévani zelenych
ploch, zeleninovych zahon( a zahrad.
K provozu postfikovacl pro travniky.
Za pouziti predfiltru na Eerpani vody z
rybni¢kd, potokt, nadob a cisteren na
destovou vodu a studni.

Cerpana média

K Cerpani Cisté vody (sladka voda), destové
vody nebo lehce znedisténé mydlové vody/
uzitkové vody.

e Maximalni teplota ¢erpané kapaliny by
nemeéla prekrogit +35 °C.

e Pomoci tohoto ¢erpadla nesmi byt
Cerpany zadné horlavé, vybusné kapa-
liny nebo kapaliny, ze kterych mohou
unikat plyny.

e Je tfeba se vyhnout €erpani agresivnich
kapalin (kyseliny, louhy, silazni Stavy
atd.) a Gerpani kapalin s abrazivnimi
(brusné ucinky) latkami (pisek).
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5.Technicka data

Sitova pfipojka: ........ccceeeeneee. 230V ~50Hz
PHKON: .o 1000 W
Dopravované mnozstvi max. .......... 4600 I/h
Dopravni vySka max. .......cccceeeerienenne 45m
Dopravni tlak max. ....... 4,5 bart (0,45 MPa)
Saci vydka max. ...ooovceeiviiieiieeeieee 7m
Tlakova a saci

pfipojka: ......... cca. 33,3 mm (R1 vnitf. zav.)
Teplota vody max. ......ccccovevveeeineennnen. 35°C
Hladina akustického tlaku LpA ..72,03 dB (A)
Nejistota Kp A eeeeeeeeeee e 3dB (A)
Hladina akustického vykonu:

MEFENA ..o 84,62 dB (A)
Nejistota K, oooveeeeeeeiiiii 3dB (A)
ZArUCENA ...ooveieiieieeeiee e 86 dB (A)
THda OChrany ........cccceeceveiieee e |
Druh ochrany ........ccccccoceviiiiiiiencnnnns IPX4
HMONOSt ... 8,9 kg

6.Pokyny k obsluze

Zasadné doporucujeme pouzivani predfiltru
a saci sady se saci hadici, sacim koSem a
zpétnym ventilem. Tim se zabrani dlouhym
dobam zpétného nasavani a zbyte€nému
poskozeni Cerpadla kameny a pevnymi cizi-
mi telesy.

7.Montaz nosné rukojeti
Nosna rukojet musi byt namontovana

pomoci 2 pfilozenych Sroubl (viz obr.
2).
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8.Sitova pripojka

Sitova pfipojka se provadi na zasuvku
s ochrannym kolikem 230V ~ 50 Hz.
Jisténi minimalné 10 ampéru. Dbejte
prosim na to, aby byla zasuvka dobfe
dostupna.

Za-/vypnuti se provadi pomoci zabudo-
vaného vypinace (viz obr. 1/pol. 2).
Motor je proti pfetizeni nebo blokovani

chranén zabudovanym teplotnim ¢idlem.

Pfi prehfati teplotni ¢idlo automaticky
Cerpadlo vypne a po ochlazeni se
Cerpadlo opét samo zapne.

9.Montaz saciho vedeni

Saci hadici (plastova hadice min. 19
mm (3/4”) se spiralovitym vyztuzenim))
nasroubovat pfimo nebo pomoci zavito-
vé spojky na pfipojku saciho vedeni cca
33 mm (R1 vnitf. zav.) na ¢erpadle (obr.
1/pol. 5).

Pouzita saci hadice by méla mit saci
ventil. Pokud nemuze byt saci ventil
pouzit, mél by byt do saciho vedeni ins-
talovan zpétny ventil.

Saci vedeni polozit od mista nasavani
vody k ¢erpadlu stoupajic. Zabrante
polozeni saciho vedeni nad vysku
Cerpadla; vzduchové bubliny ve vedeni
zpomaluji a zabrariuji nasavani.

Saci a tlakové vedeni upevnit tak, aby
nevytvarela zadny mechanicky tlak na
Cerpadlo.

Saci ventil by mél lezet dostate¢né hlu-
boko ve vodé, aby bylo pfi poklesnuti
hladiny vody zabranéno chodu ¢erpadla
nasucho.

Netésné saci vedeni zabranuje
nasavanim vzduchu nasavani vody.
Vyhybejte se nasavani cizich téles
(pisek atd.); pokud je to nutné, umistit
predfiltr.
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10. Montaz tlakového vedeni

Tlakové vedeni (mélo by byt min. 19 mm
(3/4”)) musi byt pfipojeno pfimo nebo
pfes zavitovou spojku na pfipojku tlako-
vého vedeni cca 33 mm (R1 vnitf. zav.)
na Cerpadle (obr. 1/pol. 7).

Samozfejmé muze byt pouzita tlakova
hadice cca 13 mm (1/2”) s odpovidajici-
mi zavitovymi spojenimi. Cerpaci vykon
se mensi tlakovou hadici snizi.

Béhem sani musi byt zcela otevieny
uzaveéry nachazejici se ve vytlacném
vedeni (stfikaci trysky, ventily atd.), aby
mohl uniknout vzduch vyskytujici se v
sacim vedeni.

11. Uvedeni do provozu

Postavte ¢erpadlo na pevny, rovny po-
dklad.

Pfed uvedenim do provozu se musi
Cerpadlo pevné namontovat na po-
dklad prostfednictvim upevriovacich
otvorll v podstavci (viz obr. 1/pol. 3).
Saci vedeni upevnit a pfipravit k provozu.
Cerpadlo naplnit vodou pres $roub na
plnéni vody (obr. 1/pol. 6) az k plnicimu
otvoru.

Béhem sani musi byt zcela otevieny
uzaveéry nachazejici se ve vytlacném
vedeni (stfikaci trysky, ventily atd.), aby
mohl uniknout vzduch vyskytujici se v
sacim vedeni.

Podle saci vy$ky a mnozstvi vzduchu v
sacim vedeni mGze prvni nasavani trvat
cca 0,5 min - 5 min. Pfi delSich dobach
sani by méla byt voda znovu naplnéna.
Je-li ¢erpadlo po pouZiti opét
odstranéno, musi byt pfi opakovaném
pfipojeni a uvedeni do provozu opét
naplnéna voda.

Vytvofit elektrickou pfipojku.
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12. Cisténi a udrzba

o Cerpadlo nevyzaduje prakticky zadnou
udrzbu. Pro dosazeni dlouhé Zivotnosti
ov§em doporucujeme pravidelnou kont-
rolu a péci.

e Varovani!

Pfed kazdou udrzbou ¢erpadlo odpojte
od napéti, k tomu vytahnéte sitovou
zastréku Cerpadla ze zasuvky.

e Pred delSim nepouzivanim nebo
pfezimovanim je tfeba ¢erpadlo
ddkladné vyplachnout vodou, kompletné
vyprazdnit a ulozit v suchu.

e Na vyprazdnéni télesa ¢erpadla uvolnit
Sroub na vypousténi vody (obr. 1/pol. 4)
a Cerpadlo mirné naklonit.

e P nebezpeci mrazu musi byt ¢erpadlo
kompletné vyprazdnéno.

e Po delSim nepouzivani kratkym za-/
vypnutim pfekontrolovat, jestli se rotor
bezvadné otaci.

e P¥i eventualnim ucpani ¢erpadla pfipojte
vytlacné vedeni na vodovod a odejméte
saci hadici. Oteviete kohoutek vodo-
vodu. Cerpadlo nékolikrat na cca dvé
vtefiny zapnéte. Timto zplsobem je
mozné v prevazném poctu pfipadu
ucpani odstranit.

e Na cisténi krytu motoru a télesa
Cerpadla doporu¢ujeme vlaznou vodu.

13. Vyména sitového vedeni

Varovani!

Pristroj odpojit od sité! Pri defektnim
sitovém vedeni smi byt toto vyménéno
pouze odbornym elektrikarem.

-28-
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14. Ulozeni

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na
tmavém, suchém a nezamrzajicim misté a
mimo dosah déti. Optimalni teplota skla-
dovani lezi mezi 5 a 30 “C. Ulozte pfistroj v
originalnim baleni.

15. Objednani nahradnich dila

Pfi objednavce nahradnich dilG je tfeba
uvést nasleduijici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

16. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo
zabranéno poskozeni pfi prepravé. Toto ba-
leni je surovina a tim znovu pouzitelné nebo
mUZze byt dano zpét do cirkulace surovin.
Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni sou¢astky odevzdejte k likvidaci
zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné
prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!
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Jen pro zemé EU

Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do
domovniho odpadul!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (OEEZ) a pfi prosazovani narod-
niho prava musi byt spotfebované elektrické
naradi sbirano samostatné a musi byt do-
praveno do odpovidajiciho ekologického
recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné
odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani
zafizeni spolupusobit pfi jeho spravném
zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlast-
nictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede
odstranéni ve smyslu narodniho zakona
o recyklaci a odpadech. Tyto pfedpisy se
nevztahuji na dily pfislusenstvi a pomoc-
né prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojam.

-29-
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17. Plan vyhledavani chyb

Motor nebézi

Pfi¢ina

Odstranéni

- Chybi sitové napéti
- Lopatkové kolo Eerpadla zablokovano,
tepelna pojistka se vypnula

- Zkontrolovat napéti
- Cerpadlo rozlozit a vycistit

Cerpadlo nenasava

Pfic¢ina

Odstranéni

- Saci ventil neni ve vodé
Cerpaci komora bez vody
Vzduch v sacim vedeni
Netésny saci ventil

Saci ko$ (saci ventil) ucpany
Max. saci vy$ka prekrocena

- Saci ventil umistit do vody

Do télesa ¢erpadla naplnit vodu
Zkontrolovat tésnost saciho vedeni
Vycistit saci ventil

Vydistit saci ko$

Zkontrolovat saci vysku

Nedostate¢né ¢erpané mnozstvi

Pfic¢ina

Odstranéni

- Saci vyska moc vysoka

- Saci koS znecistén

- Hladina vody rychle klesa

- Vykon €erpadla snizen cizimi télesy (pi-
sek, kameny atd.)

Zkontrolovat saci vySku

Vycistit saci kos

Saci ventil umistit hloubé&ji

Cerpadlo vygistit a rychle opottebitelny dil
nahradit

Tepelny spinac ¢erpadlo vypne

Pfic¢ina

Odstranéni

- Motor pretizen, tfeni zplsobené cizimi
latkami moc vysoké

- Cerpadlo demontovat a vygistit, zabranit
sani cizich latek (filtr)

Varovani! Cerpadlo nesmi bézet nasucho.

-30-

16.09.11 10:07



18. Zarucni list
Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice
toho litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na
tomto zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle.
Pro uplatfiovani narok( na zaruku plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se
tato zaruka netyka. Nas zaruéni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrob-
nich vad a je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte
prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro Zivnostenskeé,
femesinické nebo priimyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj
pouzivan v zivnostenskych, femeslinych nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody
zplsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z diivodd neodborné instalace, nedodrzovani
navodu k pouziti (jako nap¥. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh proudu), nedovoleného
nebo neodborného pouzivani (jako napf. pfetizeni pfistroje nebo pouziti neschvalenych vioznych
nastrojl nebo pfislu§enstvi), nedodrzovani pokynl pro udrzbu a bezpeénostnich pokyna, vniknuti
cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo poskozeni
v dlsledku cizich vlivll (jako napf. $kody zplsobené padem), jakoz také bézného opotfebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni
IhGtu 12 mésich. Narok na zaruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢ini 3 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni
doby je tfeba uplatriovat béhem dvou tydnd od zjisténi defektu. Uplatriovani narokli na zaruku po
vyprseni zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni
doby, ani k zahajeni nové zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamonto-
vané nahradni dily. Toto plati také v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. P¥i uplatiiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou
adresu. PfiloZte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni
listek si proto dobfe ulozte jako dlkaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné divod reklamace.
Je-li defekt pfistroje v naSem zaru¢nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy
pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji
do rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.

Einhell UNICORE s.r.o.
Holeakova 4
360 17 Karlovy Vary - CZ
Tel.: 00420 353 440 218 - Fax: 00420 359 607 223
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19. Prohlaseni o shodé

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fr Artikel nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapupa CbOTBETHOTO CHOTBETCTBUE CHIIACHO
ves and norms for the following product [Avipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR dnAwvel TNV ak6AoUBN GUUHOPPWOT CULPWVA HE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta ipéTUma yia 1o mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
directiva CE e normas para o artigo internet stranici www.lidl.hr.

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikl

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
standarder for artikeln normama za artikal

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien RUS cnegytowmm yaocToBepaeTca, YTo creaytolme NpoayKTbl
vaatimukset COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele UKR nporosiolye npo 3asHa4eHy HUKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU [AVpeKTMBaM Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6
a norem pro vyrobek MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COrnacHo

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za EY-aupeKTnBaTa 1 HopmuTe 3a apTUKIN
izdelek TR Urind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SK vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podla smernice aciklanan uygunlugu belirtir
EU a noriem pre vyrobok N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a standarder for artikkel
kovetkezd konformitast jelenti ki IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Gartenpumpe FGP 1000 A1 (Florabest)

[[187/404/EC_2009/105/EC []2006/42/EC

[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex Iv
Notified Body:
[x]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC x I%)(;on 4IEVC_2005/881EC
nnex
[12004/22/EC (] Annex Vi
[11999/5/EC Noise measured: LWA = 84,62 dB (A); guaranteed LWA = 86 dB (A)
P= KW;L/@ = cm
[97/23/EC Notified Body:
[[190/396/EC_2009/142/EC []2006/28/EC
89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
O _
[J2011/65/EC

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 01.07.2011 %/ far /< wanf

Weichselganner/Genérél-Manager Wang/Product-Ma’nagemen( /I
First CE: 11 Archive-File/Record: NAPR003738
Art.-No.: 41.711.83 1.-No.: 11011 Documents registrar: Helmut Bauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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1.Uvod

A Vystraha

Pri pouZivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpec¢nostné opatrenia, aby
bolo mozné zabranit pripadnym zraneniam
a vecnym Skodam. Preto si starostlivo
precitajte tento originalny navod na obslu-
hu / bezpec€nostné pokyny. Nasledne ich
starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade,
Ze budete pristroj poziCiavat tretim osobam,
prosim odovzdajte im spolu s pristro-

jom tento originalny navod na obsluhu /
bezpecénostné pokyny. Nepreberame ziadne
ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vzniknu
nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

2.Bezpecénostné pokyny

A Vystraha

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym pridom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.
VSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouZitie.

Chrante seba a vase okolie vhodnymi
bezpecénostnymi opatreniami pred rizikami
vzniku nehody.

e Tento pristroj nie je ur¢eny na to, aby
ho mohli pouzivat osoby (vratane deti)
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi schopnostami alebo
osoby s nedostatoénymi skisenostami
a/alebo nedostato¢nymi vedomostami,
také pouzivanie je mozné len v tom
pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpe€nost alebo
ak boli zaskolené na pouzivanie prist-
roja. Deti by mali byt pod dozorom, aby
bolo mozné zabezpedit, Ze sa nebudu s
pristrojom hrat.

Anleitung_LB4_4171183.indb 34
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Obalové félie drzte mimo dosahu batoli-
at a deti. Nebezpecenstvo zadusenia!
Uzivatel je zodpovedny voci tretim
osobam v pracovnej oblasti pristroja.
Pred uvedenim do prevadzky je pot-
rebné odbornou kontrolou zabezpedit,
aby boli pritomné potrebné elektrické
ochranné opatrenia.

Vystraha!

V stojatych vodach, zahradnych rybni-
koch a rybnikoch na plavanie a v ich
okoli je pripustné prevadzkovanie
Cerpadla vyluéne len s pouzitim prudo-
vého chrani¢a so spinacim nominalnym
chybovym prddom 30 mA (podla VDE
0100 ¢ast 702 a 738).

Cerpadlo nie je uréené pre prevadzku

v plaveckych bazénoch, bazénoch na
kupanie akéhokol'vek druhu a inych
vodach, v ktorych by sa mohli po¢as
jeho prevadzky nachadzat osoby alebo
zvierata.

Prevadzka ¢erpadla po¢as pobytu
Cloveka alebo zvierata v oblasti ohro-
zenia nie je pripustna. Informujte sa u
odborného elektrikaral!

Pred kazdym pouzitim pristroja je
potrebné tento pristroj vizualne
skontrolovat. Nepouzivajte pristroj
vtedy, ak su bezpeénostné zariadenia
poskodené alebo opotrebované.V
Ziadnom pripade nesmiete deaktivovat
bezpeénostné zariadenia.

Pouzivajte tento pristroj vylu¢ne len na
ucel pouzitia, ktory je uréeny v tomto ori-
ginalnom navode na obsluhu.

Ste zodpovedny za bezpecénost na pra-
covisku.

Ak dojde k poSkodeniu napajacieho
kabla tohto pristroja, musi byt vyme-
neny vyrobcom alebo jeho zakaznickym
servisom alebo inou, podobne kvalifiko-
vanou osobou, aby sa zabranilo vzniku
nebezpecenstva.

Napatie uvedené na typovom Stitku
¢erpadla ako 230 voltov striedavého
napatia sa musi zhodovat s pritomnym
elektrickym napatim siete.
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 Cerpadlo nikdy nedvihajte, neprenasajte 3, Popis pristroja a objem
ani neupevnujte pomocou jeho elekt- z
rického kabla. dOdaka

e Zabezpecte, aby elektrické zasuvné
spojenia lezali v oblasti chranenej pred
vstupom vody resp. vihka.

e Pred vSetkymi Upravami na erpadle
musite vytiahnut kabel zo siete.

e Zabrante tomu, aby bolo ¢erpadlo vysta-
vené priamemu vodnému prudu.

e Zadodrziavanie miestnych

3.1 Popis pristroja (obr. 1)
Zahradné cerpadlo
Vypina¢ zap/vyp
Upevniovacie otvory
Skrutka na vypustanie vody
Nasavacie pripojenie
Skrutka na plnenie vody

©CoONOU AN =

bezpecénostnych a montaznych pred- Tlakoya pr|p(_>_jI’<a
pisov je zodpovedny prevadzkovatel Nosna rukovat
2 skrutky

(pripadne kontaktujte odborného elekt-
rikara).

e Naslednym poskodeniam spdsobenym
zatopenim miestnosti kvoli porucham
Cerpadla je potrebné predchadzat
vhodnymi opatreniami (napr. inStalacia
poplasného zariadenia, rezervného
Cerpadla apod.).

e Pri pripadnom vypadku ¢erpadla mézu
byt opravy vykonavané vylu¢ne len od-
bornym elektrikarom alebo zakaznickym
servisom ISC.

e Pouzivajte vylu¢ne len originalne
nahradné diely.

o Cerpadlo v ziadnom pripade nesmie
bezat naprazdno alebo s Uplne uzat-
vorenym sacim privodom. Na Skody na
Cerpadle sp6sobené chodom na sucho
sa nevztahuje zaruka vyrobcu.

o Cerpadlo nesmie byt pouzivané na pre-

3.2 Objem dodavky

e Otvorte balenie a opatrne vyberte prist-
roj von z balenia.

o QOdstrante obalovy material ako aj ob-
alové/transportné poistky (pokial su
obsiahnuté).

* Skontrolujte, ¢i je obsah dodavky kom-
pletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu
pristroja a prisluSenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do
konca zaruénej doby.

Vystraha

Pristroj a obalovy material nie su
hrac¢ky! Deti sa nesmu hrat s plastovy-
mi vreckami, féliami ani malymi dielmi!
Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia a

ia!
vadzku plaveckych bazénov. udusenial

e Cerpadlo nesmie byt inStalované do . -
obehu s pitnou vodou. : ﬁir;;a:?fkgsgadlo

e Maximalna teplota prepravovanej tekuti- o 2 skrutky
ny nesmie prekroCit +35 °C. e Originalny navod na obsluhu

e Pomocou tohto ¢erpadla nesmu byt
preCerpavané ziadne horlavé, plynné
alebo explozivne tekutiny.

* Rovnako sa musi zabranit
preCerpavaniu agresivnych tekutin (ky-
seliny, zasady, moc€ovina atd’.) ako aj
tekutin obsahujucich abrazivne (drsné)
latky (piesok).

-35-
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4.Predpisany ucel pouzitia

Oblast pouzitia

* Na zavlaZovanie a zalievanie travnatych
pléch, zeleninovych zahonov a zahrad.

e Na prevadzkovanie travnikového
zavlazovania.

e Zapouzitia predradeného filtra na
odc&erpavanie vody z rybnikov, potokov,
dazd'ovych nadrzi, cisterien s dazd'ovou
vodou a studni.

Prepravované tekutiny

K prepravovaniu Cistej vody (sladka voda),
dazd'ovej vody alebo l'ahkej Ithovej vody na
pranie/ Uzitkovej vody.

e Maximalna teplota prepravovanej tekuti-
ny nesmie prekrogit +35°C.

e Pomocou tohto ¢erpadla nesmu byt
preCerpavané ziadne horlavé, plynné
alebo explozivne tekutiny.

* Rovnako sa musi zabranit
preCerpavaniu agresivnych tekutin (ky-
seliny, zasady, moc€ovina atd’.) ako aj
tekutin obsahujucich abrazivne (drsné)
latky (piesok).

Anleitung_LB4_4171183.indb 36

5.Technické udaje

Sietové pripojenie:................. 230V ~ 50 Hz
PriKON:....oeeeeie e 1000 W
Prepravné mnozstvo max. .............. 4600 I/h
Prepravna vyska max. ......ccccceeeeviveeens 45m
Prepravny tlak, max. ...... 4,5 bar (0,45 MPa)
Nasavacia vy$ka max. .......ccoceeevveennnnn. 7m

Teplota vody maxX. .......cccceeeevericeenennnn. 35°C
Hladina akustického tlaku LpA ..72,03dB (A)
Faktor neistoty KpA .......................... 3dB (A)
Hladina akustického vykonu:

MEFANA ..ot 84,62 dB (A)
Faktor neistoty K, ,......cccoevennnnnnnn. 3dB (A)
garantovana ..........ccoceeeneeeieeeneenns 86 dB (A)
Trieda oChrany .........ccccoeveiiiieeiiiiieeeeeee |
Druh ochrany .........ccccoeeviiiiiiiencennns IPX4
HMONOSE ... 8,9 kg

6.Pokyny k obsluhe

Zasadne odporuc¢ame pouzivanie predrade-
ného filtra a nasavacej supravy s nasavacou
hadicou, nasavacim koSom a spatnym ven-
tilom. Takto sa zabrani dlhému opatovnému
rozbiehaniu a zbytoénému poskodeniu
Cerpadla kamerimi a pevnymi cudzimi tele-
sami.

7.Montaz nosnej rukovate

Nosna rukovat sa musi namontovat
pomocou 2 prilozenych skrutiek (pozri
obr. 2).

-36 -

16.09.11 10:07



8.Sietové pripojenie

Sietové pripojenie sa uskutoCnuje po-
mocou zasuvky s ochrannym kontaktom
230V ~ 50 Hz. Poistka minimalne 10
ampérov. Prosim dbajte na to, aby bola
zasuvka dobre dostupna.
Zapnutie/vypnutie sa uskuto¢riuje po-
mocou zabudovaného spinaca (pozri
obr. 1/pol. 2).

Motor je chraneny voci pretazeniu alebo
blokovaniu pomocou zabudovaného
tepelného snimaca. Pri prehriatiu vyp-
ne tepelny snima¢ automaticky motor
Cerpadla a po ochladeni sa ¢erpadlo
opat samostatne zapne.

9.Montaz nasavacieho

vedenia

Nasavaciu hadicu (umelohmotna hadi-
ca min. 19 mm (3/4”) so $piralovitou
vystuzou)) naskrutkovat bud’ priamo
alebo cez zavitovu vsuvku na nasavacie
pripojenie cca 33 mm (R1 vnutorny za-
vit) na ¢erpadle (obr. 1/pol. 5).

Pouzita nasavacia hadica by mala

mat nasavaci ventil. Ak nie je mozné
pouzitie nasavacieho ventila, je potreb-
né nainstalovat do odsavacieho vedenia
spatny ventil.

Nasavacie vedenie sa musi nainstalovat

vzostupne od odobratia vody k ¢erpadlu.

V kazdom pripade zabrarte polozeniu
nasavacieho vedenia nad vySkou
¢erpadla; vzduchové bubliny v odsava-
com vedeni totiz spomal'uju a obmedzu-
ju proces odsavania.

Nasavacie a tlakové vedenie sa musi
instalovat tak, aby nevykonavali Ziaden
mechanicky tlak na samotné ¢erpadlo.
Nasavaci ventil by mal byt dostato¢ne
hlboko vo vode, aby sa tak zabranilo
chodu ¢erpadla na sucho z dévodu pok-
lesnutia hladiny vody.

Netesné nasavacie vedenie zabranuje
kvoli nasavaniu vzduchu spravnemu

Anleitung_LB4_4171183.indb 37
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odsavaniu vody.
Zabrante nasavaniu cudzich telies (pie-
sok atd'.), ak uznate za vhodné, pouzite
predradeny filter.

10. Montaz tlakového vedenia

Tlakové vedenie (malo by byt minimalne
19 mm (3/4”)) musi byt pripojené bud
priamo alebo cez zavitovu vsuvku na
pripojku pre tlakové vedenie cca 33 mm
(R1 vnutorny zavit) na ¢erpadle (obr. 1/
pol. 7).

Samozrejme je mozné pomocou
prislusnych spojeni pouzit tiez cca 13
mm (1/2”) tlakovu hadicu. Prepravny vy-
kon sa kv6li mensej tlakovej hadici znizi.
Pocas procesu nasavania sa musia
naplno otvorit vSetky blokovacie ust-
rojenstva na tlakovej hadici (striekacie
trysky, ventily, atd.), aby sa vzduch pri-
tomny v odsavacom vedeni mohol volne
dostat von zo systému.

11. Uvedenie do prevadzky

Postavte ¢erpadlo na pevny, rovny po-
dklad.

Pred uvedenim do prevadzky sa musi
¢erpadlo pevne namontovat na pod-
lahu pomocou upevriovacich otvorov v
podstavci (pozri obr. 1/pol. 3).

Pripevnit nasavacie vedenie a pripravit k
prevadzke.

Cerpadlo naplnit vodou cez skrutku na
plnenie vody (obr. 1/pol. 6) az po plniaci
otvor.

Pocas procesu nasavania sa musia
naplno otvorit vSetky blokovacie ust-
rojenstva na tlakovej hadici (striekacie
trysky, ventily, atd’.), aby sa vzduch pri-
tomny v odsavacom vedeni mohol volne
dostat von zo systému.

V zavislosti od nasavacej vysky a
mnozstva vzduchu v nasavacom vedeni
mozZe prvy nasavaci proces trvat cca 0,5
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min az 5 min. Pri dIh§ej dobe nasavania
by sa mala do ¢erpadla znovu napustit
voda.

e Ak sa ¢erpadlo po ukonéeni prevadzky
znovu odstrani, musi sa potom pri no-
vom pripojeni a uvedeni do prevadzky
bezpodmieneéne znovu naplnit vodou.

e Vytvorit elektrické pripojenie.

12. Cistenie a udrzba

o Cerpadlo je do velkej miery
bezudrzbové. Pre dihu Zivotnost vSak
odporu¢ame pravidelné kontroly a
starostlivost.

Vystraha!

Pred kazdou udrzbou je potrebné
cerpadlo zbavit elektrického napétia;
vytiahnite preto elektricku zastréku
cerpadla von zo zasuvky.

e Pred dlh§im obdobim nepouzivania ale-
bo prezimovania je potrebné ¢erpadlo
dokladne preplachnut vodou, kompletne
vyprazdnit a skladovat v suchu.

e Na vyprazdnenie telesa ¢erpadla sa
musi otvorit skrutka na vypustanie
vody (obr. 1/pol. 4) a Eerpadlo mierne
naklonit.

* Pri nebezpecenstve mrazu je potrebné
Cerpadlo Uplne vyprazdnit.

e Pri dlhSej dobe nedinnosti pristroja je
potrebné kratkym zapnutim a vypnutim
zistit, ¢i sa rotor otaca spravne.

e Pri pripadnom upchani ¢erpadla pripojte
tlakové vedenie na vodovodné vedenie
a odoberte nasavaciu hadicu. Otvorte
vodovodné vedenie. Zapnete ¢erpadlo
niekolkokrat na cca dve sekundy. Tymto
spOsobom sa vo vacésine pripadov po-
dari odstranit upchatie.

* Na Cistenie telesa motora a telesa
Cerpadla odporu¢ame pouzitie viaznej
vody.
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13. Vymena sietového
vedenia

Vystraha!

Odpojit pristroj z elektrickej siete!

V pripade defektného sietového vedenia
moze toto vedenie vymenit len odborny
elektrikar.

14. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na
tmavom, suchom a nezamfzajucom mieste
mimo dosahu deti.

Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30°C. Skladujte tento pristroj v original-
nom baleni.

15. Objednanie nahradnych
dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je pot-
rebné uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné d&islo pristroja

* Identifika¢né Cislo pristroja

Aktualne ceny a informacie najdete na
stranke www.isc-gmbh.info

16. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom
zabranenia poskodeniu pri transporte. Tento
obal je vyrobeny zo suroviny a tym padom
je ho mozné znovu pouzit alebo sa moze
dat do zberu na recyklaciu surovin. Pristroj
a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené suciastky odovzdajte na vhodnu
likvidaciu Specialneho odpadu. Informujte
sa v odbornej predajni alebo na miestnych
uradoch!
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Len pre krajiny EU

Neodstrarnujte elektrické pristroje ako domo-
vy odpad!

Podl'a eurdpskej smernice 2002/96/ES o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a v sulade s narodnymi pravnymi
predpismi sa musia pouzité elektronickeé
pristroje odovzdat do triedeného zberu a
musi sa zabezpedit ich Specifické spracova-
nie v sulade s ochranou zivotného prostre-
dia (recyklacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatné
zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativ-
ne namiesto spatnej zasielky povinny
spolupracovat pri riadnej recyklacii pristroja
v pripade vzdania sa jeho vlastnictva.

Stary pristroj méze byt za tymto tucelom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré
vykona odstranenie v zmysle narodného
zékona o recyklacii a odpadovom hospo-
darstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva,
prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych
komponentov.

-39 -
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17. Plan na hladanie chyb

Ziaden chod motora

Pri¢ina Naprava
- Chyba elektrické napétie - Skontrolovat napatie
- Koleso ¢erpadla je blokované, tepelny - Rozlozit a vygistit Cerpadlo

snimac sa vypol

Cerpadlo nenasava

Pri¢ina Naprava

- stévaci ventil nie je vo vode - Ponorit odsavaci ventil do vody

- Cerpadlovy priestor bez vody - Naplnit vodu do telesa ¢erpadla

- Vzduch v odsavacom vedeni - Skontrolovat tesnost odsavacieho vede-
nia

Odsavaci ventil je netesny Vydistit odsavaci ventil
Odsavaci ko$ (odsavaci ventil) je upchaty Vydistit odsavaci kés
Max. vySka odsavania prekroc¢ena - Skontrolovat odsavaciu vysku

Nedostato¢né prepravované mnozstvo

Pricina Naprava

- Vyska odsavania prili§ vysoka - Skontrolovat odsavaciu vysku

- Znecisteny odsavaci k6s - Vycistit odsavaci k6s

- Hladina vody rychlo klesa - Odsavaci ventil ponorit hibSie

- Vykon €erpadla znizeny kvoli cudzim te- | - Vycistit Cerpadlo a vymenit nahradny diel

lesam (piesok, kamene atd’.)

Termicky snimac vypina cerpadlo

Pri¢ina Naprava
- Motor pretazeny, trenie kvéli cudzim lat- | - Cerpadio demontovat a vygistit, zabranit
kam prili§ vysoké nasavaniu cudzich latok (filter)

Vystraha! Cerpadlo nesmie bezat nasucho.

-40-
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18. Zarucny list
Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese
uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pri uplatfiovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujiuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatocné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré si spdsobené chybami materialu ale-
bo vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja.
Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, re-
meselnicke ani priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude
pouzivat v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim. Z nasej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody
pri transporte, Skody spdsobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej
instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie
alebo druh prudu), zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja ale-
bo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre
udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene
alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom), a taktiez
je vyluéené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka predov§etkym akumulatorov, na ktoré
napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov. Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristro-
ji svojvolne uskutoénené zasahy.

3. Doba zaruky je 3 roky a zacéina sa datumom nékupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit
pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie naro-
kov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k
predlZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby
pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho
servisu.

4. Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na
dole uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v originali alebo iny doklad o zakupeni s datumom.
Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste
nam ¢o najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dosta-
nete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Einhell Slovakia s.r.o.
Dialni¢na cesta 18
903 01 Senec
Tel.: + 421 2 209037 87/88, Fax: + 421 2 20903795
E-mail: servissk@einhell.sk
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19. Vyhlasenie o zhode

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fr Artikel nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapupa CbOTBETHOTO CHOTBETCTBUE CHIIACHO
ves and norms for the following product [Avipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR dnAwvel TNV ak6AoUBN GUUHOPPWOT CULPWVA HE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta ipéTUma yia 1o mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
directiva CE e normas para o artigo internet stranici www.lidl.hr.

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikl

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
standarder for artikeln normama za artikal

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien RUS cnegytowmm yaocToBepaeTca, YTo creaytolme NpoayKTbl
vaatimukset COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele UKR nporosiolye npo 3asHa4eHy HUKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU [AVpeKTMBaM Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6
a norem pro vyrobek MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COrnacHo

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za EY-aupeKTnBaTa 1 HopmuTe 3a apTUKIN
izdelek TR Urind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SK vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podla smernice aciklanan uygunlugu belirtir
EU a noriem pre vyrobok N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a standarder for artikkel
kovetkezd konformitast jelenti ki IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Gartenpumpe FGP 1000 A1 (Florabest)

[[187/404/EC_2009/105/EC []2006/42/EC

[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex Iv
Notified Body:
[x]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC x I%)(;on 4IEVC_2005/881EC
nnex
[12004/22/EC (] Annex Vi
[11999/5/EC Noise measured: LWA = 84,62 dB (A); guaranteed LWA = 86 dB (A)
P= KW;L/@ = cm
[97/23/EC Notified Body:
[[190/396/EC_2009/142/EC []2006/28/EC
89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
O _
[J2011/65/EC

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 01.07.2011 %/ far /< wanf

Weichselganner/Genérél-Manager Wang/Product-Ma’nagemen( /I
First CE: 11 Archive-File/Record: NAPR003738
Art.-No.: 41.711.83 1.-No.: 11011 Documents registrar: Helmut Bauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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1.Einleitung

/A Warnung

Beim Benutzen von Geraten miissen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten wer-
den, um Verletzungen und Schaden zu ver-
hindern. Lesen Sie diese Originalbetriebs-
anleitung / Sicherheitshinweise deshalb
sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat
an andere Personen Ubergeben sollten,
handigen Sie diese Originalbetriebsanlei-
tung / Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir
Ubernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schaden, die durch Nichtbeachten dieser
Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

2.Sicherheitshinweise

/A Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fur die Zukunft auf.

Schiitzen Sie sich und lhre Umwelt durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen vor Unfall-
gefahren.

o Dieses Gerat ist nicht daflr bestimmt,
durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschréankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Féahigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das
Gerat zu benutzen ist. Kinder sollten be-
aufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Anleitung_LB4_4171183.indb 44
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Halten Sie Verpackungsfolien auBBerhalb
der Reichweite von Babies und Kindern.
Erstickungsgefahr!

Der Benutzer ist im Arbeitsbereich des
Gerates gegenliber Dritten verantwort-
lich.

Vor Inbetriebnahme ist durch fachméan-
nische Prifung sicherzustellen, dass die
geforderten elektrischen Schutzmaf3-
nahmen vorhanden sind.

A Warnung!

An stehenden Gewassern, Garten- und
Schwimmteichen und in deren Um-
gebung ist die Benutzung der Pumpe
nur mit Fehlerstrom-Schutzschalter mit
einem auslésenden Bemessungsfeh-
lerstrom bis 30 mA (nach VDE 0100 Teil
702 und 738) zulassig.

Die Pumpe ist nicht zum Einsatz in
Schwimmbecken, Planschbecken jeder
Art und sonstigen Gewéassern geeignet,
in welchen sich wahrend des Betriebs
Personen oder Tiere aufhalten kénnen.
Ein Betrieb der Pumpe wéhrend des
Aufenthalts von Mensch oder Tier im
Gefahrenbereich ist nicht zuléssig. Fra-
gen Sie Ihren Elektrofachmann!

Fuhren Sie vor jeder Benutzung eine
Sichtprifung des Gerates durch. Be-
nutzen Sie das Gerat nicht, wenn Si-
cherheitsvorrichtungen beschéadigt oder
abgenutzt sind. Setzen Sie nie Sicher-
heitsvorrichtungen auBBer Kraft.
Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich
entsprechend dem in dieser Originalbe-
triebsanleitung angegebenen Verwen-
dungszweck.

Sie sind fur die Sicherheit im Arbeitsbe-
reich verantwortlich.

Wenn die Anschlussleitung dieses Gera-
tes beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine ahnliche qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Die auf dem Typenschild der Pumpe
angegebene Spannung von 230 Volt
Wechselspannung muss der vorhande-

16.09.11
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nen Netzspannung entsprechen.

3.Geréatebeschreibung und
¢ Die Pumpe niemals am Netzkabel anhe-

Lieferumfang

ben, transportieren oder befestigen.
Stellen Sie sicher, dass die elektrische
Steckverbindungen im tUberflutungssi-

3.1 Geratebeschreibung (Abb. 1)

cheren Bereich liegen, bzw. vor Feuch- G_artenpumpe

. ; ) Ein-/Ausschalter

tigkeit geschutzt sind. . )
Befestigungslécher

Vor jeder Arbeit an der Pumpe Netzste-
cker ziehen.

Vermeiden Sie, dass die Pumpe einem
direkten Wasserstrahl ausgesetzt wird.
Fur die Einhaltung ortsbezogener Si-
cherheits- und Einbaubestimmungen ist
der Betreiber verantwortlich (Fragen Sie
eventuell einen Elektrofachmann).
Folgeschéden durch eine Uberflutung
von Raumen bei Stérungen an der
Pumpe hat der Benutzer durch geeig-
nete MaBnahmen (z.B. Installation von
Alarmanlage, Reservepumpe 0.8.) aus-
zuschlieBen.

Bei einem eventuellen Ausfall der Pum-
pe durfen Reparaturarbeiten nur durch
einen Elektrofachmann oder durch den
ISC-Kundendienst durchgefiihrt werden.
Verwenden Sie ausschlieBlich Original-
Ersatzteile.

Die Pumpe darf nie trocken laufen, oder
mit voll geschlossener Ansaugleitung
betrieben werden. Fir Schaden an der
Pumpe, die durch Trockenlauf entste-
hen, erlischt die Garantie des Herstel-
lers.

Die Pumpe darf nicht fur den Betrieb von
Schwimmbecken verwendet werden.
Die Pumpe darf nicht in den Trinkwas-
serkreislauf eingebaut werden.

CoNoGORA~LON =

Wasserablassschraube
Sauganschluss
Wassereinflllschraube
Druckanschluss
Tragegriff

2 Schrauben

3.2 Lieferumfang

Offnen Sie die Verpackung und nehmen
Sie das Gerat vorsichtig aus der Verpa-
ckung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial
sowie Verpackungs-/ und Transport-
sicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang
vollsténdig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat und die Zu-
behbrteile auf Transportschéden.
Bewahren Sie die Verpackung nach
Méoglichkeit bis zum Ablauf der Garantie-
zeit auf.

Warnung

Gerét und Verpackungsmaterial sind
kein Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und
Kleinteilen spielen! Es besteht Verschlu-
ckungs- und Erstickungsgefahr!

Die maximale Temperatur der Férder- : '(I?r Zrtgnzfl;mpe
flussigkeit darf +35°C nicht tiberschrei- 9eg
ten e 2 Schrauben
' e Originalbetriebsanleitung

Mit dieser Pumpe durfen keine brennba-
ren, gasenden oder explosiven Flussig-
keiten geférdert werden.

Die Férderung von aggressiven Fllssig-
keiten (S&auren, Laugen, Silosickersaft
usw.), sowie Fllssigkeiten mit abrasiven
(schmirgelnd) Stoffen (Sand) ist eben-
falls zu vermeiden.
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4.BestimmungsgemaBe
Verwendung

Einsatzbereich

Zum Bewassern und GieBen von Grin-
anlagen, Gemusebeeten und Garten.
Zum Betrieb von Rasensprengern.

Mit Vorfilter zur Wasserentnahme aus
Teichen, Bachen, Regentonnen, Regen-
wasser-Zisternen und Brunnen.

Férdermedien

Zur Férderung von klarem Wasser (SuB3-
wasser), Regenwasser oder leichter Wasch-
lauge/ Brauchwasser.

¢ Die maximale Temperatur der Férder-
flissigkeit darf +35°C nicht Uberschrei-
ten.

Mit dieser Pumpe durfen keine brennba-
ren, gasenden oder explosiven Flussig-
keiten geférdert werden.

Die Férderung von aggressiven Fllssig-
keiten (S&auren, Laugen, Silosickersaft
usw.), sowie Flissigkeiten mit abrasiven
(schmirgelnd) Stoffen (Sand) ist eben-
falls zu vermeiden.
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5.Technische Daten

Netzanschluss: .........ccccccveee. 230V ~ 50 Hz
Aufnahmeleistung:.........ccocoveeineenns 1000 W
Férdermenge max..........ccceevcvveennn. 4600 I/h
Forderhbhe maX.......ccccoeevveiieeeiiiinnns 45m
Foérderdruck max............ 4,5 bar (0,45 MPa)
Ansaughdhe maX.........cccceveveerneeceennnnn. 7m

Druck und Sauganschluss: ............cccccueeenee.

Wassertemperatur max..........c.ccceeeneee. 35°C
Schalldruckpegel L,................ 72,03 dB (A)
Unsicherheit K ... 3dB (A)
Schallleistungspegel:

JEMESSEN ..o 84,62 dB (A)
Unsicherheit K, ..coooovniininnn 3dB (A)
garantiert .........ccceeeniiennieee e 86 dB (A)
SchutzKIasse ........ccccceeiiiiiieiiiceeeie |
Schutzart ... IPX4
Gewicht.......ccooiiiii 8,9 kg

6.Bedienungshinweise

Grundséatzlich empfehlen wir die Verwen-
dung eines Vorfilters und einer Sauggar-
nitur mit Saugschlauch, Saugkorb und
Ruckschlagventil. Dadurch werden lange
Wiederansaugzeiten und eine unnétige
Beschédigung der Pumpe durch Steine und
feste Fremdkérper verhindert.

7.Montage des Tragegriffes

Der Tragegriff muss mit den 2 beiliegen-
den Schrauben montiert werden
(siehe Bild 2).
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8.Netzanschluss

Der Netzanschluss erfolgt an einer
Schutzkontakt-Steckdose

230V ~ 50 Hz. Absicherung mindestens
10 Ampere. Bitte achten Sie darauf,
dass die Steckdose gut erreichbar ist.
Die Ein-/Ausschaltung erfolgt mit dem
eingebauten Schalter (siehe Bild 1/Pos.
2).

Gegen Uberlastung oder Blockierung
wird der Motor durch den eingebauten
Temperaturwéchter geschiitzt. Bei Uber-
hitzung schaltet der Temperaturwéchter
die Pumpe automatisch ab und nach
dem Abkiihlen schaltet sich die Pumpe
wieder selbstandig ein.

9.Montage einer Saugleitung

Einen Saugschlauch (Kunststoff-
schlauch mind. 19 mm (3/4”) mit Spi-
ralversteifung) direkt oder mit einem
Gewindenippel an den Saugleitungsan-
schluss ca. 33 mm (R1 1G) der Pumpe
schrauben (Bild 1/Pos. 5).

Der verwendete Saugschlauch sollte ein
Saugventil haben. Falls das Saugventil
nicht verwendet werden kann, sollte ein
Ruckschlagventil in der Saugleitung
installiert werden.

Die Saugleitung von der Wasserent-
nahme zur Pumpe steigend verlegen.
Vermeiden Sie unbedingt die Verlegung
der Saugleitung Uber die Pumpenhdéhe;
Luftblasen in der Saugleitung verzdgern
und verhindern den Ansaugvorgang.
Saug- und Druckleitung sind so anzu-
bringen, dass diese keinen mechani-
schen Druck auf die Pumpe ausuben.
Das Saugventil sollte tief genug im
Wasser liegen, so dass durch Absinken
des Wasserstandes ein Trockenlauf der
Pumpe vermieden wird.

Eine undichte Saugleitung verhindert
durch Luftansaugen das Ansaugen des
Wassers.
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* Vermeiden Sie das Ansaugen von
Fremdkorpern (Sand usw.); falls notwen-
dig, ist ein Vorfilter anzubringen.

10. Montage einer
Druckleitung

* Die Druckleitung (sollte mind. 19 mm
(3/4”) sein) muss direkt oder Gber einen
Gewindenippel an den Druckleitungs-
anschluss ca. 33 mm (R1 1G) der Pumpe
angeschlossen werden (Bild 1/Pos.7).

o Selbstverstandlich kann mit entspre-
chenden Verschraubungen ein ca. 13
mm (1/2”) Druckschlauch verwendet
werden. Die Férderleistung wird durch
den kleineren Druckschlauch reduziert.

e Wahrend des Ansaugvorgangs sind die
in der Druckleitung vorhandenen Ab-
sperrorgane (Spritzdisen, Ventile etc.)
voll zu 6ffnen, damit die in der Sauglei-
tung vorhandene Luft frei entweichen
kann.

11. Inbetriebnahme

» Stellen Sie die Pumpe auf einen festen,
ebenen Untergrund.

e Vor Inbetriebnahme ist die Pumpe auf
dem Untergrund fest zu montieren,
mittels der Befestigungslécher im Stand-
fuB3 (siehe Bild 1/Pos. 3).

e Saugleitung betriebsbereit anbringen.

e Pumpe an der Wassereinfullschraube
(Bild 1/Pos. 6), bis an die Einfillstelle,
mit Wasser auffullen.

e Wahrend des Ansaugvorgangs sind die
in der Druckleitung vorhandenen Ab-
sperrorgane (Spritzdiisen, Ventile etc.)
voll zu 6ffnen, damit die in der Sauglei-
tung vorhandene Luft frei entweichen
kann.

e Je nach Saughéhe und Luftmenge in
der Saugleitung kann der erste Ansaug-
vorgang ca. 0,5 min - 5 min betragen.

16.09.11
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Bei langeren Ansaugzeiten sollte erneut
Wasser aufgefullt werden.

Wird die Pumpe nach dem Einsatz wie-
der entfernt, so muss bei erneutem An-
schluss und Inbetriebnahme unbedingt
wieder Wasser aufgeftllt werden.
Elektrischen Anschluss herstellen.

12. Reinigung und Wartung
e Die Pumpe ist weitgehend wartungsfrei.
Fur eine lange Lebensdauer empfehlen
wir jedoch eine regelmaBige Kontrolle
und Pflege.

Warnung!

Vor jeder Wartung ist die Pumpe
spannungsfrei zu schalten; hierzu
ziehen Sie den Netzstecker der Pum-
pe aus der Steckdose.

Vor langerem Nichtgebrauch oder Uber-
winterung ist die Pumpe grundlich mit
Wasser durchzuspulen, komplett zu ent-
leeren und trocken zu lagern.

Zum Entleeren des Pumpengehauses
die Wasserablassschraube (Bild 1/Pos.
4) 16sen und die Pumpe leicht kippen.
Bei Frostgefahr muss die Pumpe voll-
kommen entleert werden.

Nach langeren Stillstandzeiten durch
kurzes Ein-/Aus-Schalten prifen, ob ein
einwandfreies Drehen des Rotors er-
folgt.

Bei eventueller Verstopfung der Pumpe
schlieBen Sie die Druckleitung an die
Wasserleitung an und nehmen den
Saugschlauch ab. Offnen Sie die Was-
serleitung. Schalten Sie die Pumpe
mehrmals flr ca. zwei Sekunden ein. Auf
diese Weise kdnnen Verstopfungen in
den haufigsten Fallen beseitigt werden.
Zur Reinigung des Motor- und Pumpen-
gehauses empfehlen wir lauwarmes
Wasser.
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13. Auswechseln der
Netzleitung

Warnung!

Das Gerat vom Netz trennen!

Bei defekter Netzleitung darf diese nur
durch einen Elektro-Fachmann gewech-
selt werden.

14. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor
an einem dunklen, trockenen und frostfrei-
em, sowie fur Kinder unzuganglichem Ort.
Die optimale Lagertemperatur liegt zwi-
schen 5 und 30°C. Bewahren Sie das Gerat
in der Originalverpackung auf.

15. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

Typ des Gerates

Artikelnummer des Gerates
Ident-Nummer des Gerates

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

16. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung
um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wie-
der verwendbar oder kann dem Rohstoff-
kreislauf zurlickgeflihrt werden. Das Gerat
und dessen Zubehdr bestehen aus ver-
schiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwal-
tung nach!

-48 -
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Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/
EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und Umsetzung in nationales Recht miissen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt ge-
sammelt werden und einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Rlicksendeauffor-
derung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist
alternativ anstelle Riicksendung zur Mit-
wirkung bei der sachgerechten Verwertung
im Falle der Eigentumsaufgabe verpflich-
tet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die
eine Beseitigung im Sinne der nationalen
Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze
durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgera-
ten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

-49-
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17. Fehlersuchplan

Kein Motorlauf

Ursache Beheben

- Netzspannung fehlt - Spannung tberprifen

- Pumpenrad blockiert, Thermowé&chter hat | - Pumpe zerlegen und reinigen
abgeschaltet

Pumpe saugt nicht an
Ursache Beheben

- Saugventil nicht im Wasser

- Pumpenraum ohne Wasser

- Luft in der Saugleitung

- Saugventil undicht

- Saugkorb (Saugventil) verstopft
- max. Saughdhe Uberschritten

Saugventil im Wasser anbringen
Wasser in Pumpengehéuse fullen
Dichtigkeit der Saugleitung Uberpriifen
Saugventil reinigen

Saugkorb reinigen

Saughéhe Uberprifen

Férdermenge ungeniigend

Ursache Beheben

- Saughoéhe zu hoch - Saughoéhe Uberprifen

- Saugkorb verschmutzt - Saugkorb reinigen

- Wasserspiegel sinkt rasch - Saugventil tiefer legen

- Pumpenleistung verringert durch Fremd- | - Pumpe reinigen und VerschleiBteil
stoffe (Sand, Steine usw.) ersetzen

Thermoschalter schaltet die Pumpe ab

Ursache Beheben
- Motor Uberlastet, Reibung durch Fremd- | - Pumpe demontieren und reinigen, Ansau-
stoffe zu hoch gen von Fremdstoffen verhindern (Filter)

Warnung! Die Pumpe darf nicht trocken laufen.

-50 -
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18. Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch

Uber die unten angegebene Servicerufnummer zur Verfugung. Fir die Geltendmachung von Garantie-

ansprlichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie
kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel, die auf Material- oder Herstellungs-
fehler zurlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gera-
tes beschrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerb-
lichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt
daher nicht zustande, wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird. Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen
fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht
fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an
eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen
(wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen
oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von
Fremdkdrpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdein-
wirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemagen, tblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit
von 12 Monaten gewahren. Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vor-
genommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

4. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat porto-
frei an die unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonsti-
gen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf!
Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von
unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zur(ick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.
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19. Konformitéatserkldrung

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fr Artikel nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapupa CbOTBETHOTO CHOTBETCTBUE CHIIACHO
ves and norms for the following product [Avipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR dnAwvel TNV ak6AoUBN GUUHOPPWOT CULPWVA HE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta ipéTUma yia 1o mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
directiva CE e normas para o artigo internet stranici www.lidl.hr.

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikl

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
standarder for artikeln normama za artikal

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien RUS cnegytowmm yaocToBepaeTca, YTo creaytolme NpoayKTbl
vaatimukset COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele UKR nporosiolye npo 3asHa4eHy HUKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU [AVpeKTMBaM Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6
a norem pro vyrobek MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COrnacHo

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za EY-aupeKTnBaTa 1 HopmuTe 3a apTUKIN
izdelek TR Urind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SK vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podla smernice aciklanan uygunlugu belirtir
EU a noriem pre vyrobok N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a standarder for artikkel
kovetkezd konformitast jelenti ki IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Gartenpumpe FGP 1000 A1 (Florabest)

[[187/404/EC_2009/105/EC []2006/42/EC

[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex Iv
Notified Body:
[x]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC x I%)(;on 4IEVC_2005/881EC
nnex
[12004/22/EC (] Annex Vi
[11999/5/EC Noise measured: LWA = 84,62 dB (A); guaranteed LWA = 86 dB (A)
P= KW;L/@ = cm
[97/23/EC Notified Body:
[[190/396/EC_2009/142/EC []2006/28/EC
89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
O _
[J2011/65/EC

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 01.07.2011 %/ far /< wanf

Weichselganner/Genérél-Manager Wang/Product-Ma’nagemen( /I
First CE: 11 Archive-File/Record: NAPR003738
Art.-No.: 41.711.83 1.-No.: 11011 Documents registrar: Helmut Bauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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